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JIEKCUKO-®PAZEO/JIOT'MTYECKHE CPEJICTBA
BbBIPA’KEHU S KATEI'OPUU UHTEHCHUBHOCTH
B A3BIKE I1O331UHU

Yaiiko H.H.

Lens. lIpeonacaeman cmamus nOC6AUEHA AZLIKOGOMY YCUNEHUIO (UH-
MEHCUBHOCMUL) 6 A3bIKe HeMeyKoll nod3uu. B oannou pabome paccma-
MPUBAIOMCSL OCHOBHBIE TEKCULECKO-(DPAZLOT0SUYECKIUe CPeOCMBA GbIPA-
JHCeHUS YCUTEHUSL 3HAYEHUsl, NPeOCMABIAeMcs CMPYKIMYPHAS U CeMAaH-
MUYECKAas XapaKmepucmuKku UHMeHCUDUKAmopos, a maxkice yCmaHae-
JIUBAEMCSL UX CIMUTUCIMUYECKUL NOMEeHYUAL.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomot. OCHOB)Y UCCIEO08AHIUS
00pazyom mMemoo CHIOUHOU 8bIOOPKU NPU HOOOOPE NPAKMUYECKO20 MAIme-
PUANA, A MAKIHCE ONUCAMENLHBLIL MEMOO IUHE0CIMUTUCIUYECKO20 AHATU3A.

Pezynvmamul. Pesynomamul ucciedosanusi NOKA3AIU, 4mo YCuieHue
BbIPA3UMENLHOCTHU U U300PA3UMETbHOCTNU 3HAYEHUS, 4 MaKice dPghex-
MUBHOCIU BbICKA3BIEAHUL MONCEM ObIMb OOCMUSHYMO JEeKCUYECKUMU
eOuHUYamMU (Hapeuusmuy, IpUIaeamenbHbiMu) U paoom gpaseorocude-
CKUX eOUHUY (CPABHUMENbHBIMU KOHCMPYKYUSIMU, NAPHBIMU COYEMAHU-
SAMU C108, NPEONOACHO-CYOCTNAHMUBHBIMU SI36IKOBLIMU eOUHUYAMU), KO-
mopwie 8bINONHSION NOMEHYUPYIOWVIO PYHKYUIO U AGTSTOMCI MOUHBIM
SA3BIKOGLIM UHCIPYMEHMOM NPU BbIPAICEHUU IMOYULL, YYECME, OYULes-
HO20 COCMOSIHUSL, 80U NOIMOE-POMAHMUKOS.

Oébnacms npumenenusn. Pesynomamol ucciedoganus mozym oOvimy
UCNONB306AHDL 8 NPOYECce NPENnoOaA8anUsl MAKUX TUHSBUCMUYECKUX OUC-
YUNTUH, KaK TeKCUKON02Usl, (hpazeonoaust, CmuIUCmuxd, a maxaice  ne-
pesoouecKoll 0esmenbHOCMU.

Knrwouesvle cnosa: nosmuueckue mexkcmol, A361K0680€ yCuienue, un-
MEHCUBHOCMb, TIeKCUYECKUe UHMEHCUDUKamopbl, (hpazeonocuieckue
cpeocmea UHMeHCUSHOCU
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LEXICAL AND PHRASEOLOGICAL MEANS
OF EXPRESSION CATEGORIES OF INTENSITY
IN THE LANGUAGE OF POETRY

Chaiko N.N.

Purpose. The proposed article is devoted to linguistic intensification
(intensity) in the German poetry. In this paper, the main lexical and phra-
seological means of expressing the amplification of meaning are consid-
ered, the structural and semantic characteristics of the intensifiers are
presented and their stylistic potential is also established.

Methods or methodology of the work. The basis of the research is
formed by the continuous sampling method in the selection of practical
material as well as the method of descriptive linguo-stylistic analysis.

Results. The results of the study showed that the intensification of ex-
pressiveness and expressiveness of meaning, as well as the effectiveness
of utterances can be achieved by lexical units (adverbs, adjectives) and
a number of phraseological units (comparative constructions, paired
combinations of words, prepositional-substantive language units), which
serve potential function being a powerful linguistic tool in expressing
emotions, feelings, state of mind, will of romantic poets.

Application area. The results of the research can be used in the teach-
ing of such linguistic disciplines as lexicology, phraseology, stylistics,
as well as in translation activities.

Keywords: poetic texts; linguistic intensification, intensity; lexical
intensifiers; phraseological means of intensity

Bonpocs! sA361k0BOr0 ycuineHust (MHHTEHCUBHOCTH) MO3TUYECKHUX TEK-
CTOB Bce OOJIbILIC NPUBIICKAIOT K ce0¢ BHUMAHNUE yUCHBIX-JTMHI'BUCTOB.
SI3BIK HEMELIKOH MTO33MH SIBIIIETCA 3€PKaIoM AyIIN IT03TOB-POMAHTHKOB,
KOTOpasi pENPE3CHTUPYETCS PA3INYHBIMHU SI3IKOBBIMU YCUIIMTENS JUIs 110-
BBILIEHHS 3P (PEKTUBHOCTH U3JIAraéMoro, yCUIICHHS €r0 BIICUATIISIEMOCTH.

B coBpeMeHHO! INHIBUCTHKE YUEHHE O KAaTETOPUH HHTEHCUBHOCTH
ABIAETCS MHOTOACTIEKTHRIM. O0IIHe BOPOCHl KaTerOpHH WHTEHCHB-
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HOCTH ObUTH IIKUPOKO u3yueHsb! L1I. bamin, KOTOpbIA CBSA3BIBACT «HH-
TEHCUBHOCTBY» C KaTErOpUSIMHU KOJUYECTBA U KAYECTBA, YKa3bIBasi HA
KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEePUCTHKY KadecTBa KOHKPETHOTO IpeaMeTa
nnu abeTpakTHBIX uael [1, c. 202]. Cxoxee omnpeeNeHne TPaKTyIoT
y4EHbIE, Ha3bIBast MHTCHCUBHOCTH «IIOTEHLIUPOBAHUEM» (OT HEMEIIKOTO
potenzieren), B OCHOBE KOTOPOT'O OTPa)KeHa OTpe/Ie]IeHHAs YacTh 00hEK-
THUBHO CYIIECTBYIOMIMX KOJUYECTBEHHBIX Tpaganwii [9, c. 3]. U3yuenu-
€M JIEKCHYECKOTO acIeKTa KaK OJHOTO M3 MPOIYKTHUBHBIX CPEACTB BBI-
paXxeHus 3HAYCHUSI UHTCHCUBHOCTU 3aHuManuch H.A. JlykbsHosa [7],
E.N. Uleiiran [13], E B. benbckast [2] u ap. MccnenoBanust nociegHux
JIET, TIOCBAIICHHBIE SI3bIKOBO WHTEHCUBHOCTH, PACCMATPHUBAIOT €€ KaK
OJTHY U3 COCTaBJISIOIINX SKCIIPECCUBHOCTH 1 TIOHUMAIOT KaK Mepy cTe-
rieHu skcrpeccuBHocTH [3; 4; 8; 10; 13; 15]. OcoObeHHO BayKHBIM CTaHO-
BHUTCS KOJIMYECTBEHHO-KAu€CTBEHHOE BBIJICIICHNE ONPECIIEHHON S3bI-
KOBOW €IMHUIIBI JAJIs aKTyal u3aluu dKcrpeccuBHOCTH. [locpeacTom
OTIPEJICIICHHBIX SI3bIKOBBIX IPUEMOB BBICOKOM HHTEHCUBHOCTH JI0CTHUT A~
€TCs SIPKO BBIpaXCHHAsS CTENIEHh YMOIIMOHATILHON SKCIIPECCUH, KOTOpast
HECET MOIIHBIN 3aps]l Bo3neucTBuUs. Tak, yCUiieHue IeMCTBEHHOCTH BbI-
CKa3bIBaHUI MOXET PEIPEe3eHTUPOBATHCS C MTOMOIIBIO (POHETHYECKUX,
IrpaMMaTHYECKUX U JICKCUKO-(Pa3eoIOrHIeCKUX HHTCHCU(PUKATOPOB,
KOTOPBIE IIIMPOKO MPEICTABICHBI H B TEKCTaX M033uu 19 B.

LenbIo0 1TaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SBISETCS aHATN3 JIEKCHUKO-(hpa3eorto-
TMYECKHUX CPEJICTB BBIPAKEHHUSI MHTEHCUBHOCTH B TIOATHYECKOH peun. [list
JOCTIKEHHS IOCTABICHHON LIEIH PELIA0TCs ClIeyIoue 3aaa4u: 1) me-
TOJIOM CIUTOIITHOW BEIOOPKH OITPEAEIUTH KOPITYC OCHOBHBIX JIEKCHUECKIX
1 (pazeoIoruuecKrx CpeICTB Perpe3eHTAIIMT HHTEHCUBHOCTH; 2) TIPOBE-
CTU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHUI aHAIIN3 IAHHBIX HHTEHCU(HUKATOPOB; 3)
YCTaHOBUTh MX CTHIIMCTUYECKHI TIOTSHIIMAI B s3bIKe TT033un. Hayunast
HOBHM3HA PabOTHI 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIE ITPOBOIUTCS KOM-
TUTEKCHBIN aHAITN3 OCHOBHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX JIEKCHYeCKO-(hpazeoo-
THYECKUX MHTCHCU(UKATOPOB. AKTYaJIbHOCTH JJAHHOTO MCCIICIOBAHUS
OTIPE/IEIISICTCS BO3PACTAIOIIUM HHTEPECOM COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHKH K
CHCTEMHOMY HU3y4YECHHUIO SI3BIKOBBIX CPEACTB HMHTCHCU(PHUKAIINT 3HAYCHNS,
KOTOpBIE BBIpaxkas SKCIIPECCUBHOCT, TAIOT SMOIMOHAEHO-OI[EHOUHYIO
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XapaKTePUCTHUKY MPU3HAKY WM MPEAMETY, IPUBJICKAIOT BHUMAHUE Pe-
LUITUCHTA Ha KaKOW-TO MPEIMET, AelcTBuE, siBieHue. [IpakTudeckast
3HAYMMOCTH PabOTHI ONPEIEISIeTCS BOBMOKHOCTBIO HCIIOJIL30BAHHUS Pe-
3yJIBTaTOB UCCIICAOBAHUS B IIPOLICCCE MTPEIOIABAHMUS TAKUX JIMHTBUCTHYC-
CKUX JIUCITUILIVH, KaK JICKCHKOJIOTUsl, (PPa3eoIOT s, CTHIIMCTUKA, a TAKKE
B TIEPEBOUCCKON JISSITEIbHOCTH.

[poBeneHHbIN HAMU aHAIH3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB BHIPAYKEHHUS KATETOPHU
MHTEHCUBHOCTHU B TEKCTaX MM033UH 19 B. C IPUBJICYCHUEM JaHHBIX KOPITY-
COB [5] moKka3ain HalM4re pa3HOCTPYKTYPHBIX JICKCUKO-(PPa3eoornTIeCKUX
HMHTCHCHBOB, KOTOPBIC MEPEIAOT BEICOKYIO CTENICHb SKCIPECCUBHOCTH.

ITepexomst K BOIPOCY 0 KOHKPETHBIX CIIOCO0aX PENpe3eHTAIINN WH-
TEHCUBHOCTH B IMO3THYECKHUX TEKCTaX, HEOOXOJIUMO OTMETUTD, YTO
LIEHTPOM KaTerOpUX WHTEHCUBHOCTHU BBICTYIAIOT JICKCHUECKUE WHTCH-
CU(UKATOPBI, CPEIN KOTOPBIX HAPEUHSI-YCHUITATEIN 3HAYCHUS 3aHUMAIOT
OJIHO U3 BEyIIUX MO3ULMI. B epByto ouepeib Crojia OTHOCSTCS TaKUe
Hapeuus, Kak fiirstlich, gottlich, entsetzlich, dngstlich, heimlich, fest, tief,
hollisch, immer, himmlich, unaussprechlich, unermeflich, koropsie cTo-
ST TIepe]] IPUIIaraTeIbHBIMU U IPHYACTUSIMU, TIEPEAAI0T CMBICIT C YBEJIH-
YEHHON MHTEHCUBHOCTBIO, JICJIAIOT BHICKa3bIBaHUE 00JICE JCHCTBEHHBIM
Y BBIPA3UTEIbHBIM. TaK, aKTUBHO UCIIOJIb3YSI MHTCHCU(DUKAThI-HAPEUHsI
MO3ThI-POMAHTUKH 00PAIAI0T BHUMAHUE YUTATEIIS HA MTOJIOKUTEILHY O
(gottlich still, heimlich still, heimlich hell, tief kristall, unaussprechlich
klar, tief bewegt) wnu otpuniarenshyto (entsetzlich lang, tief verwundet,
dngstlich leise, unermeplich tief) XapakTepUCTHKH JIIOAEH, mpeame-
TOB, siBNeHUI. HapeuHble ycHIUTENN SIPKO U OPOCKO MPEICTABISIOT
Y BHYTPEHHEE HACTPOCHHUE 1103Ta, KaK, HAalPUMEpP, OJHOTO M3 CaMbIX
3HAYUTEIBHBIX JINPUKOB-poMaHTHKOB K. Bpenrano. B cruxorBopenun
«Liebesnacht im Haine» moaTt ToHuaiiimmum 006pa3oM Mpu MOMOIIX HH-
tencudukaruu lieblich bange, heimlich still moka3pIBaeT cBOe CyObeK-
THBHO-POMaHTHUYECKOE BOCIPUITHE MUPA, BHIPAXKAET CBOK HEKHYIO
JI000BB K THOOMMOH, Cp.:

Sehe ich dich so lieblich bange lauschen. Ui

Auch wohl mit ziichtigem Verzagen

Meiner Blicke heimlich stille Glut.
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Yacto ynotpebumbiM 1 Hanboliee pacpoCTPaHEHHBIM YCHICHHEM
3HAUCHHS SBJSIFOTCS U MHTCHCU(DUKATOPHI zu, immer, gar, ganz B code-
TaHusX ganz allein, viel zu klein, zu schmal, gar ernsthaft, immer voll,
zu allen Stunden, zu aller Zeit, zu allen Mdchten, KOTOpble IPUBHOCST
3HAUYEHHE BBICOKOW CTENEHU M CIYKaT CHHOHUMAaMH K HEUTpaJbHOMY
sehr (oueHb). JlaHHbBIE CHHOHUMBI aKIIEHTUPYIOT CMBICTIOBYIO BYKHOCTh
OTIpeIeNIIeMbIX UMH €TUHUII, KaK HApUMep B CTUXOTBOpeHHH «Da
Riesenspielzeug» A. ¢on Lllamucco, B KOTOPOM NpH ITOMOIIU UHTEH-
cuuKauum gar ernsthaft nog4epKkuBaeTCs cepbe3HOE OTHOLICHUE OT-
IIa-BeJIMKaHA K KPECThIHUHY, K €r0 TPY/LY, 0€3 KOTOPOTO HET KU3HH Ha
3emiie, wiu y K. bperrano B «Ich wollt ein Strduflein binden...» nBy-
KpaTHOE TIOBTOpPeHUE ganz allein enie OoJiee BhIpa3uTelibHEE TIepeIacT
TM000BHOE CTpalaHKE [103Ta, €r0 BHYTPEHHHUE METaHUS MEKAY KaXKI0H
YyBCTBEHHBIX HACTAKICHHUHA (COPBATh I[BETOK JUIS JTIOOMMOI) U TTOKasi-
HUEeM (OCTaBUTh €r0 HETPOHYTHIM), CP.:

Der Alte wird gar ernsthaft und wiegt sein Haupt und spricht....
(A. von Chamisso)

Mein Schatz ist ausgeblieben,

Ich bin so ganz allein.

Im Lieben wohnt Betriigen,

Und kann nicht anders sein. (C. Brentano)

Hapsiny ¢ nekcuveckuMu cpelicTBAMH HHTEHCH(DHUKAIIUU OONbIIOe
3HauUEHHE UTPAIOT U (HPa3eoIOTHUECKUE CPEICTBA, CPEIU KOTOPBIX Map-
HBIE COYETAHUS CIIOB, MIPEIIOKHO-CYOCTAaHTUBHBIE (Pa3eoqOrU3Mbl U
KOMITapaTUBHbBIE SIMHUIIBI YKa3bIBAIOT HA HHTCHCHBHOCTh B TIPOSIBIICHUT
MpU3HAKa WK nporecca. [lapHble coueTaHus CIIOB Kak NepBasi pa3Ho-
BUJHOCTH (hpa3eONOrHUECKIX HHTCHCU(PHUKATOPOB SBIISIOTCS CPEACTBOM
SI3BIKOBOTO YCHJICHHS BCEX TIOATOB-POMAHTHUKOB U MOIIIHBIM HHCTPYMEH-
TOM BO3JICUCTBUS HA YHTATEISI, BBITOIHSIIOT MOTCHIUPYIOIYIO (QYHK-
0. CyOCTaHTHBHBIE COUCTAHHSI XapaKTEPU3YIOTCSI CEMaHTUYECKON
OJM30CTHIO M OKa3bIBAIOT OMPEAEICHHOE YCHICHHE BBIPA3UTEIbHOCTH
U M300pa3UTEIbHOCTH, BBIIBUTASI HA MEPBBIX TUIAH TAKHE HACYIHBIC
TEeMBI KaK MHp U 0opw0a (Streit und Frieden, Schlacht und Sieg), mnro-
00Bb 1 cTpaganus (Lieb und Leid, Freund und Leide), cet u Tbma (Licht
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und Schatten), xu3nb u cMepthb (Leben und Sterben, Tod und Leben),
ronon U Hyxna (Hunger und Not), Tpyn u cymectBoBauue (Lohn und
Arbeit, Gut und Geld). K nHTeHCH(pHKaTOpaM TaHHOW TPYIIIHI CIEAYET
OTHECTH U MMapHOE TIOBTOPEHHE CYIIECTBUTEILHOTO, YCHUIICHHE BBIPA3H-
TEJIILHOCTU KOTOPOTO JOCTUTAETCS 3a CUET MPEUIOroB in, auf, fiir, von.
Kak sipkoe BBIPa3UTENILHOE CPEACTBO OHO YCHIIMBACT €AWHCTBO JyXa B
0oprOE 3a TyUIyIo KU3HB (TPOUTH pyka 00 pyky — Wir sind durch Not
und Freude gegangen Hand in Hand...), BBICTYIIaeT CpeJCTBOM U300pa-
YKEHHUs TyIIEBHOTO COCTOSHHSI M03Ta (€r0 BEUHYIO JII000BB), KOTOpast
kpenHet neHb oto aHA (Gib die Hand, daf Tag fiir Tag / ich an deinen
zarten Fingern/ Ewigkeiten zdhlen mag), mpoayKTHBHOE CPEICTBO CO3-
JTaHUS TOP>KECTBEHHOCTH (JIMKOBAHUS ), KOTOPOE PA3HOCUTCS CO BCEX YCT
(Und bebend hort man von Mund zu Mund...), cBOTUTCS K CMBICIOBOMY
Y OMOIMOHATILHOMY YCUJICHHIO YaCTH BBICKA3bIBAHUSI, CBA3aHHOE C TEM,
YTO IUICHHBIC CBsI3aHbI Bce Kak ofuH (Vor ihnen die Gefangnen gebunden
Mann fiir Mann), 9to Opar u cecTpa Jr0sT APYT APYyra U CIIAT IIeKa K
meke (Und ndchtens Wang an Wange schliefen wir).

K 6e3ykopu3HEeHHBIM HHTEHCH(DUKATOPAM CIICTYEeT OTHECTH U MPe/l-
JI0KHO-CYOCTaHTHUBHBIC ()pa3eooru3mMbl. B kauecTBe mpesioroB uc-
MOJIB3YIOTCS MIPEUIOKHBIE codeTanus: bis an, bis in, bis auf, a Taxxe
TIPEJUIOTH fiir; in.

Takue coueTanust HaIeIIeHbI BRICOKOW CTETICHBIO DKCIIPECCUBHOCTH U
BBIPAKAIOT 0COOBIE SMOIMH JYIIEBHOTO COCTOSHHS TOATHYECKOH JIHY-
HOCTH, JaI0T SMOLMOHAIBHO-OLCHOUHYIO XapaKTePUCTHKY JeHCTBUI:
OCTaBaThCS BEPHBIM JI0 MOTWIIBI / 710 Tpo0a (bis ans Grab true bleiben),
1o 6eckoneunoctu (bis in alle Ewigkeit), B 11011 / 10 MajbIeB HOT Kja-
HaAtkes (bis auf die Zeh’n biicken), ucuesnyth HaBcerna (fiir alle Welt
verschwinden), nepxatb Kpenko HaBceraa / Ha Bce BpeMeHa (fiir alle
Zeiten festhalten), BIOXHYTb IIAPOKOH Tpyabio (die Brust in alle Weite
dehnen), naBcerna/no 0eckoneuHoctu (zur Ewigkeit erweitern), 601b-
VMU [I0TKaMu Xiie0ars (in vollem Zug schliirfen), 6emeno muarbcs (in
vollem Rasen rennen), c orpoMHON CHJION 04apoBbIBaTh (in vollem Lauf
bannen). [lpennoxaas 4acTh BCEX BBIMICTIPUBEACHHBIX (PPa3e0IOTU3MOB
pean3yeT 3HaYEHNE NPEIeIbHO BBICOKOM CTETIEHU JIEUCTBUS, COCIUHSI-
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SICh C TJIAroJIaMH, 00pa3yeT eIMHOE 1IEI0e U CTUMYIIUPYET ONpeIelICHHOES
BO3/ICHCTBHE HA YNTATEIIS.

He Menee sipkuM HHTEHCH()UKATOPOM SIBIISIIOTCS IPEIIOKHO-CYO-
CTAaHTHBHPOBaHHBIC (Pa3COIIOTUICCKUE EAMHUIBI CO 3HAYCHUEM BbI-
COKOH CTENEHU OTPULATEIBHON WIH MOJOXKUTEIBHOW KaYeCTBEHHOU
oueHku. U. I'ére, ucnonp3yst cyOCTaHTUBUPOBAaHHBIE HHOUHUTHBHI B
JIaTeJIbHOM HaJIeKe C MPEAJIOroM Zu B CBOEM CTUXOTBOpeHnH «Rettungy»
BBIPAXKAET CBOE JIYIIEBHOE COCTOSIHUE MMOJABJICHHOCTH M3-32 NIpe/laTelib-
CTBa JIOOUMOM AEBYLIKH (zum Freudenhassen) n 3aBopasKuBaroOLIHiA ro-
JIOC HOBOM JTI00BH (ein Stimmchen zum Entziicken).

VYeusenue JIeiiCTBEHHOCTH BBICKAa3bIBAHUH B SI3bIKE TIOA3UH ITHPOKO
nepegaeTcsi U CPaBHUTEIbHBIMU KOHCTPYKIMAMH. [lyTem cpaBHeHUs
OIIPEIENICHHOTO MPHU3HAKA WM IpoLecca ¢ IPeIMETOM, KOTOPbIH OJu-
LIETBOPsIET cO00¥ OOJIBIIYI0O HHTEHCUBHOCTD, OHU 3aKIIOYAIOT B cebe
9KCIPECCUBHOCTH, JIAIOT XapaKTePUCTUKY Yepe3 KOHKPETHbIH 00pa3,
CIIOCOOHBIN BBI3BATh y UMTATENsI ONpeAeseHHbie aMonuu. Tak, y .
I'énmpnepnuna B «Die Volker schwiegen, schlummerteny cpaBHeHUs-1H-
TeHCU(HUKATOPbI PACKPHIBAIOT HATYPY II03TA, €r0 PEBOJIIOLIMOHHBIH 1yX,
CpaBHMBAEMBIH C OTHEM, C MOPCKHM OOTOM, €r0 FrepOUYECKHIA TIOPBIB K
JeiicTBUIO — OyIieBaTh / HEMCTOBATh Kak B30CIIEHHOE MOpeE, CP.:

Und Heere tobten, wie die kochende See.

Und wie ein Meergott, herrscht’ und waltete

Manch grofer Geist im kochenden Getiimmel.

CemaHTHYECKas! HATIOIHSAEMOCTD YCUIUTENIBHBIX KOMITAPATHBOB J10-
BOJIbHO pa3HOOOpa3Ha. OHM HHTEHCU(PULIMPYIOT U CTPACTHOE OTHOLIECHHE
K JIF00BY 1103Ta D. MOprke, KpOTOCTH €0 JII0OUMOI, KOTOPYIO OH CPaBHH-
BaeT C OBEUKOH, Jiexareit noa HoxxoM (das Madchen hielt in guter Ruh
/ wie's Ldmmlein unterm Messer); pacKpbIBAaIOT MBICIIH H300paxke-
HUS peaslbHOH Ku3Hu 1o3Ta M. ['€Te 1 ero MeuTsl 0 HACTOSAIICH TH00-
BU, TIOJJYEPKUBast BHICOKYIO CTETIEHh HMHTEHCUBHOCTH OJIMHOYECTBA
(allein wie in Mutterleib, wie der Prinz Pipi), >xaxbl CTpacTHBIX MO-
uenyes (Kup war Gotterbrot, gliithend wie der Wein); BbIpaxkaroT Bep-
HOCTb J€MOKPAaTHUECKUX yOexIAEeHUH, OOPIOIIErocst U yBEPEHHOIO B
cBoell mobese nponerapuata . ['epBera B oOpase peitaps-rposst (Da



540 CoBpeMeHHbIE HCCJIETOBAHUS CONUATBHBIX PODJIEM
2021 Tom 13, Ne 4, yactb 2  http://soc-journal.ru

s war ein Ritter noch mit Fug, / der wie ein heiff Gewitter); oka3biBa-
I0T NpeJaHHOCTh, cumnaTuio k Hamoneony, kotoporo noat I. ['eiine
BOCIIPUHUMAIT KaK «ChIHA PEBOJIONNNY, U OyIET BEPHBIM €My COJIjIa-
TOM, JIe)Ka Kak Ha crpaxe B rpoOy (So will liegen und horchen still, /
Wie eine Schildwach im Grabe).

Wrak, mpoBeneHHBIN aHAIHN3 TTOKA3aJl, YTO B TOITUYECKUX TEKCTaX
HEMEIIKHX [T03TOB-POMAHTHKOB HIMEETCSI CPABHUTEIHHO OOJBIIIOE YHCIIO
Pa3HOCTPYKTYPHBIX JICKCUYECKUX U (DPA3eOJOrHUeCKUX SIUHUII, KOTO-
pbie SBISIFOTCS 3((EKTUBHEHUIIINM CPEJICTBOM YCHUIICHHS JICHCTBEHHO-
CTH M3JIaraeMoro, repeiarT KCIPECCUBHOE 3HAUYEHUE BBICOKOH CTe-
MIeHN KaKoTro-1100 Mpu3HaKa uiH AeiicTBus. [loaTrnaeckas TMIHOCTD
SMOIIMOHAIbHA U CBHJICTEIBCTBYET O TIOTPEOHOCTH MOATOB BBIPA3UTh
CBOE MHPOOIIYIIEHUE KaK MOKHO OoJiee TIOJTHO, BBIPA3UTEIIbHEE U B
Pa3HBIX A3BIKOBBIX CTPYKTypax. Mcrmonb30BaHHBIE JTEKCHKO-(Ppazeosto-
FUYECKHE MHTCHCU(UKATOPHI CITYKaT HE TOJILKO JIJISl BBIJCIICHUS sBJIC-
HUsI, OTJIMYAIOIIEroCs OOJbIIEH CTEIEHBIO TPOSIBIICHUS TIPU3HAKA, HO
Y JUIsl BEIPAXKEHUs CYOBEKTHBHOTO BHUeHUS MuUpa. [103ThI-pOMaHTHKH
PacKpBIBAIOT CBOM BHYTPEHHUN MHUP M HAIIPABISIOT BCE CBOM AMOITUH,
MEPEeKUBAHMSI HA YUTATEIIS, 00pAIIasICh K TAKMM HACYIIHBIM TEMaM Kak
IPaXJIaHCTBEHHOCTh, TATPUOTU3M, NIPEAaHHAS JTFO00Bb, CTPEMIICHHE K
mydrieMy. Bce TeKCcThl HeMEIKoW 1M033UH MPOHU3aHbl SMOIIHOHAIEHO-
CTBIO ¥l ICKPEHHOCTHIO.
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